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Sok ritkaságok és régiségek 
vágynak Hazánk’ földében el-rejtve, so
kat hoz az idő kozzülök naponként vi
lágosságra;  ha Hazánkfiai ügyelnének 
reáfok ’s egybe szedetnének; idővel egy 
ritka szép Gyűjtemény válnék belőllök „  
A’ Magyar Nyelyvmiveiő Társaság’ Mun
káinak első Darabja. Szeben 1796.155-54 

* * '
*■ * . / / 'Azon négyszegű római építm ény, mely

Ns. Belső Szolnok Vármegye felső kerü

letinek Rettegi Járásában Alsó-llosva ne
vű helység’ délkeleti határán 6-8.. pl e -  
nieletü., de fenn szép sima ,.téras dom 
bon  8100. □  ől területet a’ körülötte, 
’ s alatta fekütt valahai városon kivűl y 
a’ hosszaságnak mintegy 41° 47/ és a’ 
szélességnek 47° 11' alatt fog la lt-e l, ’s 
melynek ma-is látszható alapjaiból a’ vi-. 
dékben több szentegy- ’s udvarházak e -  
melkedtek, országos postaútak rakattak , 
eleitől-fogva magára vont gondolatimnak 
tárgya, tudni esmérni vágyásomnak inge
re v ó lt , ’s a’ gyakori kő-keresések azon 
reménnyel bíztattak y 'hogy  ezen a* nagy 
Szamos’ térére bájoló kinézésű,.a’ Radnai, 
akkoron gazdag értzbány.ák felé irány
zott űt mellett a )  fekvő hajdani, eddig 

, elé nem -is hallott alkotmánynak nevét,

a) A’ köznyelv valamint a-’ főidből ki
ásott pénzeket,. legyenek bár Leopold’  
horgassal (kajlái),. Darius kintsének ; úgy 
minden régi útakat Traianus’miveinek hir
det. Maga Huszti. András-is Ó és Új D a
cia 1791.. 8° Bétsben,,, 55. ezen vitat via 
Traiananak nevezi, o ly ’ megjegyzéssel a -  
zonban , hogy ő tsak elkezdette.,’s kö
vetői vitték légyen tökélletességre. Ma
is tisztán nyomozható- Bethlenen fe jü l, 
nem. Somkerék , mint Huszti m ondja, ha
nem K óts, Nemegye, Naszód, ’s így te
hát Rád na felé.
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iá iró l tát az itten található emlék—kövek 
fén yre  hozzák; következőleg, Tiidósáiiik 
által sűrűén , de m ég-is jobbára csupa 
találgatásokkal vitatott b )  sok coíőniáiis* 
kérdéseknek tökélletes megfejtésekre f'or-: 
lóan óhajtott alkalmatosságot fognak szol
ga Itatni c ) .

,  De minekutánna e’ szélesen kiterjedő 
dombon szanaszét fekvő több nyilaknak , 
m ert —  seges est ubi Troia fűit , hissebb 
bírtokossi földjeiket az öszve halmbzás- 
t ó l , gödröktől , ’s ki hányt kő-trágyától 
a"’  lehetőségig kívánják oltalmazni; mi- 
nekutánna ezért út.at készítő parasztjaink 
m ár inkább a’ szomszéd hegyekre', árkok
ba szoktak kő után járogatni; m in'ek ti
tánná e’ szerént onnan most&uságbŐVfeb- 
b i felvilágosítást nem várhatunk, ’s ezt 
közelebbről az e’ helység fő bírtokossá- 
nak-MéltoságosPelrichevich Horváth Ká

f) ) Kiilönbféle íróinknál az iIlyetén vá
rosok’ száma majd tsak-nem ötvenre (Pto- 
leinaeusnál '43-ra. Martini Felmer Hist. 
Trans. 46 .$ . 5 2 )  nevekedell; közzüfök 
négynek; ú. m. Ulpia Traiána , Ápíihíiii, 
Salinae , és Auraria Koloniákiiak fekvé
sekben mindnyájan megeggyeznek, mint
egy húsznak hollétét helyesen, a’ többit 
jrndig éppen helytelenül vitatják, ’s ke
resik Erdélyben.

c) Marcus Aúrelius Tsászár’ idejében 
élt Claudius Ptolemaeus Geográphus, (kit, 
valamint a’ római régiségekről legbőveb
ben író későbbi Graeviust és Gi’Önovi-, 
úst közelről esmérni nem lehete sierén-* 
tsém ) Dacia’ városkáit élő számlálva, a-* 
zokriak többnyire gradussait , szomszéd
ja i t ’s egymástól volt távolsággokat, Ha 
bár Timon Sámuel szerént ( Imagoan- 
fiquae Hungáriáé l'yrnav. 1735. lp ?  ) 
zavarosán-is,: feljegyzetté , miért-is ez 
oraladékúak történhető világosságra-jöye- 
t e le , többek’ esméretét húzhatná ma
ga után; —  —

roly Ú rnak, Országgyűlési Begálistá- 
rták j ’s az Erdélyi Nagyr-.Fejedelemség- 
Beli Unitária Eklésiák’ nagy érdemű fő 
ÍVupalotának véletlen, ’s'reám -nézve-is, 
ki e ’ minden iekínteíbéh hagy ember’ k :- 
mívelt széjj .lelkét mindég hasznommal 
tiszteltem , meg illető halála miatt a’ k ör- 
nyülállások egésszen megtagadni, láttzat- 
nak : nem kések azért tovább szárnyra, 
meglehet ikari szerenlsével, de legalább 
nem oly’  Vakmerőséggel botsátani öszve 
szedegetett gondolatim at, ’ s igyekszem 
mindazokat rendre elő -  adni, mellyek 
tudtomra itten körűl-belöl a’ tsak most 
tisztelt néhai Uraságnak, ki szántóinak 
felásatását néni tsak másoknak-is m eg
engedte ; de sőt mindég óhajtva kívánta 
költséges ’s fáradtságos igyekezete által 
fedeztettek-fel , ’s mellyeket kies fekvésű 
bertébe gyűjtögetett.

Ha ;gyakeri; de néhai nevetséges ’s 
többnyire unatmos' szokásokat a’ felfe- 
dezgetés’ szeszitől azon elragadtatnak kö
vetni akarnám, kik egy-kétszó ’ hason
latossága után történetekből'vénnyé, rend
je  ellenére Nemzeteket közelebbről ösz
ve alyaíiasítani cl), nevezetesen jjedigott, 
hol ma puszta 'névbeli hasonlatosságon 
kivűl semmi jel, nyomadék, sőt valamire
való fekvésű hely sintsen, gyarmatokat 
nem tsak tapogatódzva keresni; hanem 
még azokat makatsúl meg-is találni ké-

d) Sokakat elhalgatva Szebeni T rö -  
ster János’ alté undneue deutsehe D a 
ciá izímii , , ’s Nürnbergben 1666. 12® 
kiadott, I könyvének 8 és 9 tzikkejét; 
basonlólag társa Megyesi Toppeltin L ő - 
rintz Bétsben 1762-8° sajtóit: origines, 
et ,nccasús.Tramilvanontm nevű Darab
jának 5-dik tziklu'jét, mellyekben az Er
délyi mai Száz Nemzetet, eggydk test
vér atyánkfiáCa’ Dacüsok egyenes tnara- 
dékinak vitatják , méltó megolvasni. 
u Szinte a’ J,anatisrhusigpa&swnatm me~



pesek .Voltak*, e j úgy 'mindeneket félre 
tévé , Js sem mi re nem figyelmezve

I. ,E’ várost Eiius Seianus által épült, 
vágy.Aegalább róla elnevezett Coloniá- 
nak tartanám , megjegyezve azt, hogy E -  
lisuán oláh nyelven ide való Ilosvai em
bert jelent. —  Élt Ö Tiberius Nero alatt, 
eleintén kédveltjé, Princeps1 Praetoria- 
nus j utóbb az igazgatásban teljes hatal
mú társa vólt. A ’ piatzon felállított képe 
nyilván imádtatott , neve játékszínben 
katonai jeleken díszlett, miért-is alkal
mas lehetett egyr telep’ elkeresztelésére.

Azonban,-íIlyen gondolatokról még tsak 
álmodnunk sem engedi meg a’ meséktől 
irtózó história -, mert egyfelől Tiberius 
az élszenvedhetellenne vált Seinnust ta- 
náttsa’ végzéséből nemzetségestől kiirtot
ta, Corti., Tacitus ánnal. Lib. 4 et 5.— '
O.Svetonius Tranq. in Tiber. Ner. Cap. 
55. — . Más felől pedig Erdély akkoron; 
római járm ot nem-is esmért.

II, Tartanám az úgy nevezett Solva 
Coloniának (so l veid , Lavantum ). noha^ 
ezt Plinius Jlist. Naf. Lib. 5 Cap'.. 24. 
N oricum baCarinthí ába hely heztefné , ’s ,

( ■ ' ' ' ‘ • ‘ > ' ' ! • 
sés erőltetésekkel teljes és nem tsak dá
tumok nélkül való ) de sok hellyeken az 
igaz dátumokkal világosan ellenkező ,- 
vagy azokat\ tsqlfán balra vehető/ eről
ködéseiket  --------  eléggé lenevetni nem le
het.,'í Kenderesi Mihály a! H Ő SÖN  A -  
ranyakröl 1812 8° 24.

e )  Tröster említett darabjában^ — Ti
ni on Imag. ant.Hnng. 141.—  Friedwald~ 
szky Minerol. 31. jPrincip. Transil. 10., 
—  koloávármegyei Áranykút helységnek 
ínyek szerénti nevezetéért Aquarum v i- 
varum .Góiö.hiat ennek határán papiros
ból tsak hamarjában felépítek. Láss ha
sonló példát Jo. Christ. Engel. Cömmen- 
tatio de expeditionibus Traiani ad IJa- 
hubinm. pihdobonait 1794 8° 255.

pedig annyivaí-hikább tartanám, méri eiX 
egy', Erdélyben , tehát távúi Noricumtól 
talált következendő felírásu emltk kő-sem 
ellenzi: D. M. C. Censorio— G. Fii. S e -
i-eno. —  E L S O L yÁ  Lég. 15' Gém. Fus- 
cús Successus, ét Censorius Forlünatus h. 
íve. — L . B . Jósephus Torotzkai Inscri— 
ptiones Jiomano Transilvanicae hónoribus 
Andreae Hadik Cláudiop. 1767 Fal. 
Nro. 104. • ' '

III,- Szorossan tekintve e’ helység’ fek
vésit , mely á’ Mafainarossal szotndédós 
havasokról több ágazatokban az Ilosva 
Vizével eggyütt,.a’ nagy Számos’ téréig le
jövő  mintegy jó két m értfólilnyi, de vál
tozó szélességű völgynek legkeskenyebb 
torkolatjában kaput ábrázoló magos szik
lák között terűl-el. —  Fontolóra .véven 
e’  mellett Iluszti Andrásnak azon állítá
sát , hogy Cláz Öld fiók’ nyelvén Péfra a - 
vagy Ptyátrá annyit i észen, mint. l ő , 
vagy szikla ;  Ussa annyit, mint ajtó, 
vagy kapu !< Ó és Ú jj Dacia 53. úgy 
é* valahai építményt a’ m ár''sokaktól 
s ö k -fe lé  hányt- vétett Petriussa ,* P a- 
tróvissa , Patröissá , Patrolissa ,, ’s n é - 
mellyeknél Patavissa Coloniának nézném, 
mely <egyébaránt-is Dacia m edilerra- 
neaban vólt, fekvése pedig ma gintsen 
tökéllelesen meghatározva.J’ ).

:f )  Phtróvissat ETüszti 55. Yulkíán mel
léit Petrásznál —  Reiski János (Philippi 
Cluverii Intróductio in omnem Geogra— 
phiam edit. 2 curante Johanne Reiskio 
rrulj/enbüitelae 4° 1694. 407) Lázi Far
kas után Brassónál. —  T im bn Sámuel 
Baulrandus Antallal ( Imago antiquae 
Hungáriáé, 154) —  úgy szintén Benkő 
Jóáef ( Trans. T. 1. 23)Szentiványi mán 
Kolos várnál; —  végre Köleséri Sámuel 
Auraria Romano Dacica ed1 2. Pasohü 
1780 ,8° 25. Zalathna mellett Petrezán- 
nál keresik , ’s kívánják megtalálni.1 — •

7
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E ’ mellett, m in ihogy ’> N&pocam om ni— 
um Coloniarum Daciccirum remótis- 
simamfacit tabula Peutingeriana, s nyil
ván erőssítené, \\ogy Patavissa Rapocae 
tucina fűit. Engel ibidem 243-45 gon
dolatommal.a’ körny ülállások-sem elfeu- 
kezríek, mért Ilosvánakdélkeleti szom
szédjában Kudu nevű helység’ határán 
a’ nagy Szamos job b  martján 8. ől ma
gos ; ’s egyenes tetejű ovális dómbon egy 
róm ai kéz által készült várnak nyom 
doka igen szembe tűnő, éppen ott,h ol 
áz ezen vidéken utazok’ elkerülhetetlen 
általjárások van, ’s hihetőleg akkoron-is 
vólt g). —  E ’ mellett, Daciára-nézve e - 
zéknél legtávolabb , ’s széltőn fekütt 
semminemű Coloniák’ jeleire, lladnát 
kivéve-Erdely’ ejszaki része felől nem - 
találhatni töb b é , úgy hogy erre a’ re- 
motissima szó méltán reá illenék. , 

De térjiink-el inkább mások’  véleke
déseire tett íllyen kitsapongásoktól tzé- 
lunk-felé, ’ s az előadandók’ yilágosításá- 
ért nézzünk futólag végig azokon, kik 
Erdélynek római hatalom alatt-Jé lekor, 
a ’ Birodalom’ kórmánnyát kezekén tai’r , 
tollak. Első tehát V;

 ̂ 98-117. Ülpius Nerva Traianus, C ri- 
nitus, Germanicus, D acicus, Parthicus,; 
Óptimus. 100 —  6 év között kétszer eg y - , 
más után Daciát elfoglalta.-Erdéjy első. 
Igazgatója volt alatta M. Scaurianus. Fel
mer 51. $59 és Inscript. rom. Trans. Nro.
15 .—; utánna Q. Axius Aeliánus. Félmer 
52. §. 5 9 — ’s még egy , kinek nevéből:
C. Clonál többet nem olvashatni. Inscrip. 
ibidem Nro. 60. talán C. Clodius Cris- 
pinus ; kit Hadrianus alatt említ Felmer 
55/ í. 62. ; 7

[1 1 7 - '5 8 . Aelius Traianus Hadrianus.
16. év alatt gyalog fedetlen fővel egész

g )  Egy jó  napi-jái’ó ’ féld lévén ide ’ 
Kadnu, gyanúm az, hogy az innen ak-

biródalmát, ’ V íg y  Daciát-is üiegjárta , 
melynek fejévé tette 11. Március Turbót,

' vágy Turbinust, ki egyszersmind Pannó
niái Praefectus-is v ó lt , azelőtt a’ Mau
ritániáit viselvén. Joannis Severini Pa li
lioma , Lipsiae 1771. 8 IJ139. utánna Gn. 
Papirius Aelius Albinust. .Engel 260. —  
1. et Inscr. Nro: 75 et 75. ezt követte 
Iluíiuus Surrianus.— llustriuus Sujpiti- 
anus, Felmer 55 —  6. §. 62. és Italinus 
Aunius Ataliuus llouoralus. Inscr. Nru. 
105. Á ’_ Duna nevezetes hídjának általa 
lett elrontása kedvezetté a’ Dacusok fel
zúdulásának ; vagy pedig e’ zendülés ter- 
jedlielésének meggátolásáért előre nézés
ből hányatta széljel? nem tudhatni; annyi 
bizonyos, hogy Erdélyt alig tartliatá-meg. 
Ceionius C.ommodus. Verustsegédjévé ne
vezte 157. kij-neni sokára meghalt. ,<
, 158-61. Marcűs Titius Arrius Aürélius' 

Eulvius Boiónius Aelius Hadrianus A n 
tonius Pius. A ’ háborgó Daciát letsen- 
desítelte. Pro-Praetor vólt alatta M. Sur- 
rianus. Inscr. Nro. 16. '■:>■■■; 7 j 7 /.
*: 161.—  80. Marcus Áeliús Aureliús A n - 

foninus Verus verissiműs Philosöphus," 
segédjévé tette Lucius Aelius Annius, 
Aurelms verus Antoninus Commodus 
vejét. Járt D aciában, ’s sok magyarféle 
nemzeteknek lak-helyet adott itten. —  
Követe YÓlt C. Bulolius Góeles; Publius 
Purius Saturninus, mintegy Erdélyi em
lékből világos : ím p. Caes. M. -Aur. Ant. 
Aug. III. et Imp. CaesiL. Aur. Ver. Aug. 
If. Cos. Per. Lég. 15. G. sub cura. P. 
Füri. Saturnini. Lég. Pr. Pr. Cos. Des.—  
Inscrip. Nro. 41 et Nro. 9. ’s meg ta
lán Clemens. /i'rtifeé 265.

koron hordott kintsnek éjtszakai nyugvó 
helyűi, az állal-járóknak pedig védele
m ü l, ’s világító bástyául, szolgált e’ kó
dúi' vár, -’s így tsupa Mansio lehetett.



' 180-92^ Marcus Lucius Aurelhn 
Antoninus Commodus. Követei, hi

hetőleg Á lbim is, és Niger által Felmer 
57. §. 64. a’ 185-ben Daciaban kiütött 
támodást elnyomta. - ■ -

192-93. Pablius ílelvius. Perl nax. Az 
elolt Július Capilolinus szérent Daciái: 
ditséretesen kormány ózta Felmer 57. §. 65

195. Marcus Salvius Didius Julianus 
Severus Commodus. A ’ Tsászárságotpén
zel vásárlók között első.

194-95. Caius Justus Pescennius Ni
ger , meg győzte Julianust, őtet pedig 
Severus.

194-98. Dccimus CIodius Septimius A l- 
binus. Kevés ideig ravaszságból TsászáE 
társnak megszelivedtetvén , a’ követke
zendő foi'télja által ő—is elbukott. '

198. Februarius 19-én. Theatrumthe- 
oretico-practicum Christia. Matthiae 
Francofurti, ,et Lipsicie. 1689. 4° 589. 
és Imperátorok Tűköre JVédi István. 
Foson. 1778. 8° 41. ‘ ,

195-211. Lucius Septimius Severus P i- 
us Pertinax ,, Parthicus , Arabius , A d i- 
abenicus, Britannicus. Tsászárrá lett 195. 
Maiusnak' 15-én. Theatrum IIis tor. 589. 
—  A ’ Dacusok alatta tsendesen viselték 
magokat. Követei 201. tájtvoltak tulaj- 
dpn. fiaSeptimus Geta; Cornelius Clau- 
dianus ; Insci'ip. Nro. 59. és Marcus V a - 
lerius Longinus. ibid Nro. 59. —  meg
halt 211. Februarius 4-én. Theat. Hist. 
591. v;/ - ,

211-217. Marcus Aurelius Antoninus 
Pius. Bassianus Caracalla Carnunlumban 
mulatott 215. Az-alatt a’ ’ GothokDaci
ába beütvén , ide - jött , ’s sok küszkö
dése után őket meggyőztel Követei it
ten voltak ; Marcus Ulpius Mucianus. 
Inscrip. lVro.;58.- —  Marcus Surrianus.. 
ifnd. Nro. 16; és Castinus. Engél^li. —  
Megöletett 11V I  eideni April. ufait Xi~ 
philinus anno Christj 217 . aétalis illiiis 
29 eadem auctore; Spartianus 45..7/zí-

"putati- Dionysii -Petavii e T. Rationarii.
Temporum Franequerae 1694. 12. PA. 

■Fii) 5 .245.ötseGétáTsászári‘á neveztetett 
208. uralkodott altja ’ halála után vala
mivel többet esztendőnél, megöletett 
B á lija  által mint egy 212.

217-18. Opeliits SeverusMarcinus, kö
vetének íetle Daciában Március A grip- 
pát az előtti baj-fodorítót.' Engel 270 
segédje vólt fia Marcus Opelius Diadu-" 
menianus, minthogy születésekor d ia - 
dema forma látszott fején.
- ■ 218-22 .4 Marcus Aurelius Antoninus 
Bassianus Varius Ileliogabalus , Alagaba- 
Kis, ki akarván végezni a’ rómaiTanáts 
állal még Macrinus életében Ts-szárrá 
választott Alexandert, Mammea’ mester
ségével 222. Marlius’ 10-kén , mineku
tána a’ , köves korona-viselefet szokásba 
hozta mintutolsó Aritoninianus, meghall. 
Áelius Lampridias in líeliogab. et Thea- 
tr. hist. 604.

222-55. Marcus Aurelius Alexander 
Severus Pius. Annyostol titkon keresz
tény volt. Eusebins Hierönymus deviris 
Illustribus 6. 20. —  Hét Tanátsossinak 
ú.m. CJlpi anusnak, Pomponiusnak, Cél- 
susnak, Modestinusnak, Paulusnak, P ro - 
culusnak , és Venuleiusnak , Dionysii Pe
tavii P. 1. L. '5. 246 szavak után igaz- 
gatott kiknek írásiból készült; a’ római 
törvénykönyv-is. Erdélyben a’ Patavi- 
censium vieus nevű Cöloniát római sza
badsággal ruházta-fel: ” ín Dicia .(Da
cia hellyett) quoque Zernensium Colonia 
a Divo Traiano deducta iuris Italici est, 
Zarmisegethusa quoque eiusdem : iuris 
est, item Napocensis Colbnin , et Apu— 

' lénsisé'et Patctvicensiinn1 viczisf qui a  
' Divo Sev'erdms ColoniaeiinpWravitj,3i\- 

sliniámís lörv. könyve Fo/.A  580. D ige- 
■ tor. H b. 50, Fit. 15. $. 8.: et 9.

”A  Dacosok ezen dit sörétes Imperd- 
tornak idejében a római Fraefectusok 
alatt tsendesen • nyugodtanak, « ’ kik kő-

189 A - 0 ’̂ ’



■sé .<*’ * rőtnai íörvény ;be~is vétetletel't^ 
líusztt 42,: Láss többet, ezekről AeliUs 
Lampridius in Alex. 'Sev. Cap. 1. etc. 
S. Aitrelius T^ictor de vita', et inuri-~ 
bús. fmper. Epitome. —  Ilerodianus Lib. 
5. — * Eusebius L . 6. Cap. , 15. 16. —  
Theatrum kist. 0 11 ..-— - '

E’ tzélra ncra.:lévén további ókom e’ 
hátra-lévőket sor szerént felhozni, azez7 
ütán élt mintegy 52. Tsászárok közzül 
egyedül Domitius Aurelianust említem, 
ki Daciát a’ Gotkoktól.tovább nem ol
talmazhatván 271—2 tájt innen a’ gyar
matokat maga’ Daciájának nevezettM y- 
siába költöztette, .mikor-is Erdélyt 1.66“  
70 évi birtoklások titán-a’ rómaiak éi 
erőtlenült kezek közzül végképpen kisza- 
l«szták. ( folj tatása következik).

. Önnön S ze re te t . ,
Nagy, vád alá van téve az emberek ál

tal az önnön-szeretet; hololt ez a’ rugója 
minden tselekedeteknek, e’ nélkül, nints 
semrái nagy telt, e’ nélkül a’ mesterségek 
nem születtek volna,, a’ pompás városok, 
és a’  tudományok elő nem állottak vófiia. 
Nints ollyan tselekedet Qgy-is a’ földön 
a! melyben az.első rugót ne az önnön-sze-. 
retet adná—^hiszen , ha feleségedet, gyér-, 
mekedetszereted, nem őket szereted , ha
nem, magadatszereled bennek; de:ha egy
felől veszedejmes; az önnön-szeretet a! kÖ« 
telességekesméretenéjkűl,10087̂ 101; mely 
szépen lehet a zt, a’ kötelesség mellé téve, 
használni: így születik a’ haza,és em ber- 
szeretet!—  Ezt tehát, nem kell kiirtani, 
hanem tsak jó, intézetet kell neki adui, 
a* nemes önnön-szeretet soha-sem hiba, 
tspk a’ nemtelen tészi az embert alalsonná 

lekjssebbíti, alól a’ maga nemén, ollyan 
jlz önnön-szeretet az emberre-nézve miii t 
a? vónszó és. taszító, erő.a’ természetben , 
o lt  van ő mindenütt, ’sha elvesszük az em
ber tői j nem lessz többé a* nagy világ cen
trum*). és .Önnön-maga körül forgó kis .

( 1-
világ , hanení egy rugó nelkülvaló ,■ hasfe- 
na-vehetetlen machina.  ̂ ;

 ̂Bethlen G ábor Erdélyi Fejedelem’ szn- 
káttsa’ Conventiójának Mássa.

C O N V E N T I O Y A .
A z My Few Szakáts Mesterevnknek. ' 
Krasznay Thamas Mesternek.
M ely kezdetik á die 28 Novembr. < 

A.D . 1615. •
Adok Esztendeig Néékj.
Kéész pénzt Száz foriutott.
Tizen kéétt Sing. Fhylongistt. ‘
Égi Mentbe alá Róka hatót, auagi Mááltt. 
Tizen hatt Colosvári kőbőil buzatt. 
Zabot is annit. Tíz Szekér Szénáit.
Kéét öregh hordó Borltk;
Eggi veég Gallér Gioltzott.
Néégi..Szarás Czizmatth. s • 
N eegycW ereő. Artantth. Magának 
Ivevleön asztaláára az többitn vll; Ebéédra 

, K éétfeier Czipott, Néégi asztáll Czlr 
pott, s égy Pinth boriik. Waczorara ia 
ugian annyitt;

Gábriel Be thleny m.p. (Fejedelmi Pctsét)1 
í . ■■ ' llellye ' '

. Ezen másolatot a’ Kárölyvári Méltó— 
ságos Püspöki Uradalom’ Levél-Tárában 
meg lévő ,; ’s kétség alá. nem jöhető e -  
redeti Conventioból leírta, és. a ’ Nagy 
Méltóságú: Püspök Ú r ő-Excellentiája 
helybe-hagyásával-Közli ' .

. ; László Élek.
Uradalmi Fisnál.,

1 0 .  ■

A ’ Red. Jegyzése: Az y -o k  felett két 
vonás vagy szúrás van ; a’ német, \v felett 
is. Az ü hellyett vagy e és német fau  
eggyütt, vagy pedig igen régi módi né
met w , m elynek-utolsó fele, fe Íj ül be
zárt fau. A ’ nagy E , néhol, nyomtató 
E , valamint a’ G is.

Michael Apafi Dei GratiaPrinceps Tran- 
űia,partiüm Hungar. Dmls. et siculor C om .'



Egregic, fitclís nobi'5 tileclcy sa3uteur, 
eUgratia nram. v.n

A z hozzánk iotV Kapufzi Pássakővét- 
.nek kelletvén helvesketnünk, kegtnessen 
páranzolliuk hivségetnek, az Portusi jö 
vetelemből Számunkra Cedalanto tizen- 
‘Kétezertallerból kűlgyön mintgyártSzász 
arannyat kezűnkhöz , aeceptáltátik tatió- 
jában. Netr secüs Factur. Dalimi inCivi-i 
taté N fa  Claüdiopöli 18 Mártz 1664.

Apafi in.p.

P. S. Bálos Joseph szólgánkotkűllöt- 
tük • érette , adgya hivséged kezébe, (ezen 
assignatio bé vagyon petsételve, és kivűl 
ez a’ titulusssa):

Egregio GeorgoioEiptsei, de Álba Jú
lia , proventuum Porlus nostri Várad- 
gvaien. Perceptori etc. Fideli nob. dilecto.

É s z r e v é t e l .  Úgy laltzik hogy az 
író nemet vólt, mert a’ d hellyett min
denütt t betűvel élt. ;

A ’  Red. Jegyzése: A ’ Trannia-ban, 
D n u s -b a n s icu lo r -b a n  , salutem-ben , 
gratiam-ban , nram-ban, factur-ban, V á -
radgya ien -ben  az utolsó betűk’
farka , messze fel vankatskaringózlatvá  ̂
tzikornyázva. —  A ’ tisztelt közlő Úr—  
vagy 3 törvényes kérdést rekeszte a’ le
vélbe —  szóval ■— de ezek ott, nem ta
láltattak.. ,

5. K ü l ö m  b fé  1 e. 
í-ö r 'F ű lo la jró l tett rövid tudositlá- 

som hozm ég ezt teszem : Noblét asszony
ság , Mouilléron , és á ’ hires Peseliier, 
Báró Oertzen , ’s mások is vissza kap
ták hallásokattökéllelesen ezen olaj’ ház— 
r/dása altul. Az első 12 , az utolsók pe-i 
dig 18-eszlendőkig voltak süketek. E«v 
iivég olaj’ árra 3 fór. 12 x. •

2 -ö r  f ’őldiboüiák’ elpusztulása/. ' ’ 
V égy :annyi’ vizét, 'a ’ mennyi elégsé

ges kerti veteményeid’ meg öntözésére, 
ezen vízben olvassz fel annyisót , á ’ men
nyit fel olvasztani .lehet-j ’s ezen sós-

vizzei öntözd m eg , egy t.sendes eslvén 
v é lem én y e id e t• ae az Őntözö "jó sűrű 
légyen, és az öntözést nagyon tóéndfi
sén vidd véghez, hogy a’ viztseppek á’ 
leveleken maradhassanak. Reggel fejér 
pettyeket fogsz veteményed’ levelein lát
n i, Re bolhát — - nem. Ezen öntözés v e - 

, témcnjh id ’ növését is felette segitti.
- 3 -or K  ő s z v é n y. /

- D f /  Filzler ‘ egy- könyvet adott ki a’ 
kőszvény’ gyogyittásárol , i melyben ezen 
nyavalyának bizonyos meg gyogyiltása 
igértetik, mely gyogyitlásm od-eddiges- 
méretlen volt. Használhatják ezt nem tsak 
Orvosok, hanem a’ szenvedő is , ’s fel
világosodásra , reménységre és enyhü
lésre találnak benne; Czimje ezen könyv
nek : Monographie dér Gicht.
. 4 -er  Dr. M. I. Schmidt adott ki kö
zelebbről , Lipsiáhan, eg}' orvosi köny
v e t : az emberi testnek kalőmbféle be
tegségeiről , ’s egyszersmind a ’ lég hí
resebb régi és újjabb orvosak’ gyogyittó 
szereiről. Nevezetes ezen könyvnek T o l
dalékja; melyből az clrej fezeitek’ (Schein- 
todfe) íeleievenittésének m ódját, és a’ 
megétetleknek bizonyos m eg-gyogyíttá- 
sát, tőkélleiesen meg lehel tanulni. Czim
j e : Reeepte dér bésten Aerzte aller Z e i-  
ten-sat. ;

•5-ör Dr. Sösibius egy m unkát adott 
ki -oz idén mindenféle buja nyavalyák 
(Vénits nyavalyák) ellen , azok akár ré
gibbek ; akár üjjabbak légyetieki Ezen 
kivűl nevezetes* ebben is a’ to lda lék : 
a’ pántlika -  gelesZlák’ el pusztításá
ról. G zim je: R epertórium ;dér vorzű g - 
licbsten Avzneyform eln ih allén Z e it - 
i'auinen und Foi’men des Trippers und 
d ér  yenetischen Kraíikheiten. , o ' •
>-- 6 -b r  rSzalátskőny v. Bauman Fried , 

János', híi-es szakáts, egy Inunkat adott- 
ki 2 darabban. Czimje : Dér Dresdner 
Koch. oder die Vereinigte deutsche, frán- 
zosische und englis«he K och. und Back-
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kunst. Megtehet ebből tanulni az édes
ségek’, fagylaltok’ és italok’ készíttését, 
gyümőltsök’ bé-fozését, az asztal’ lég— 
újjabb módi elrendelésót-is’sat. ,

Az ipalik ezen munkáról, hogy minden \ 
eddig esméretes Szakévkönyveket féljűí 
i±tú.l minden'tekíntetben. Aómagyar, sze
reti a’ jó  ízű éleleket L szükség’ teháfca’ 
Szakátskönyvekkel—is megesmérkedni.
' 7-er Egy Párisi asztalos koformá si- 
míttást ( politúrét) talált—fel a’ házi esz
közökre nézve, mellyeknck színe setét— 
fekete. Tajtékkővel , ’s barnakőyel való. 
simítlás által o ly ’ fényessé lésznek az ily’ 
eszközök, mintha tükör-üveggel vóliiá— 
nak bévonva ; tündökléssek felette szép , 
kivált ba estve ki vágynak a’ szobák vi
lágosítva. *

8 -or Fűlbalsam. A’ mái időben Sok 
ember alája vagyon vettetve a’ nehéz
hallásnak , fűi zugásnak és fűlfájáséak, 
mellyeknek külömbféle okai lehetnek—  
pl. fűlsár’ keménysége vagy fogyatkozása,

, dobhártya’ keménysége .̂ merősége vágy 
lankattsága, mely miatt a’ hang a’ fűl
nek tsupán külső részéig hatolhat (ter
jedhet, vitethetik); a’ fűlbeli véredények’ 
gyengesége-is lehet oka a’ fenn eb b Írtak
nak, mely miatt több. vértodúi (to lu l) 
azokra, mint kellene; úgy szintén a’ rhe— 
umatismus, (tsúsz) és köszvényAs-saapo— 
ríthatja az okok’  számát , ’s többek. —  
D r. Schmith J. talált fel egy bizonyos 
fűlbalsamot, m elynek használása elhá
rítja a’ hallástól ezen kedvetlen okokat 
és a’ melynek m ár-is sokan köszönik e -  
lőbeni hallások’  vissza állását. Ezen bál
iam használása így esik: Jól rázd fel a’ 
haláamot, azután áztass belé illendő nagy
ságú gyapottat , ’s azt tedd fűledbe nap
jában néhányszor, ’s. különösön mikór ki 
akarsz menni a’  friss levegőre. Ha hallá
sod nagy mértékben nehéz, gyakrabban 
használd; lia pedig tsak kitsin mérték
ben , lígy tsak regget használd. Egy p o r -

t io , melynek árra egy tallér, i’endsze- 
rént elég  szokott lenni. —  Lehet találni:

; Gothában, Mén. Frankfurtban, Hanno- 
verában , Augsburghan ; Dresdenben , 
Márgburgban , Jénában , Kasselben.

A ’ látásra nézve pedig egy nevezetes 
munkát adott-ki,  Ansbachban, Professöc 
Oertel,  a’  szemnek vízzel való gyógyít- 
tásáról, és a’ látás’ erőssíttéséről. Egy ne
vezetes szem víz, mely FenchelwasSer’ 
(K öm én yvíz) név alatt esméretes, na
gyon ajánltatik. A ’ tiszta .hideg forrás
vízzel való mosása a’ szemnek és vak szem
nek felette hasznos., úgy szintén a’ víz
nek örba- szívása-is. A ’ mosás többszőr 
essék napjában, de ne mindjárt felkelés
k o r , és ne-is az ábeázatnakmegmelegült 
állapotjában. .

9-ér A ’ mindennapi tapasztalás b izo
n yítja , hogy azon fe jér szeméjjek , kik 
tulajdon hibájok miatt férjet nem kap
nak , egész életekben ’simhes ( ’sémbes ) 
teremtések maradnak , ’s a’ férfi nemmel 
minden alkalmatossággal éreztetik gyti— 
hűségeket, ’s keserűségeket. Ezen szeren- 
tsétlen szüzek’ kedvéért Svétziában most 
Eggysűlet áll öszve, hogy azok , kik 50 
esztendős korokig férjre szert nem tehet
nek legalább jókora summával ( jó  tso- 
mó pénzel) kielégíttessenek. A ’ tagok 16 
esztendős koroktól fogva 5 0 -ig , észtén- . 
dónként bizonyos meghatározott summát 
fizetnek, mely az ő- testi alkotásokhoz , 
Lelki teheltségeikhez ,  és miveltségekhez 
képest nagyobbra , vagy kissebbre téte
tik. Mihelyt férjhez mennek , megszűnik 
a’ fizetés, de a’ betett pénzt többé visz- 
sza nem kapják.

E L A D Ó fi A  Z .
Kolosváron az eggj’ik legszebb útszán 

van egy, sőt ha kívántatik két ház egy-  
más-uvellett; eladó. Dítséretére, legin
kább szolgálhat az', hogy a’ szomszédjai 
jó emberek. Bővebb megvilágosíiást ad
hat a’ Híradó’ Kiadója. . t


